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17. FATHER OF MEDICINE, FERRYBOATS, BRIDGES, AND OPERAS IN TIBET IN A
PREVIOUS LIFE: H.E. DHARMA KING TANGTONG GYALPO

H.E. Tangtong Gyalpo is a greatly accomplished person within Tibetan esoteric Buddhism who attained the
rainbow body. In a prior life in Tibet, he was the supreme dharma king of the four main sects esoteric Buddhism.
He is a great Bodhisattva known and respected by one and all in Tibet. He is also a person of great holiness who
has made huge contributions to the Tibetan people. It was this great Bodhisattva who was the father of medicine,
ferryboats, bridges, and operas in Tibet. To this day, Tibetan temples and families continue to worship H.E.
Tangtong Gyalpo Bodhisattva.

H.E. the 16th Tangtong Gyalpo Bodhisattva (Thangtrul Rinpoche) took birth in Bhutan. His physical appearance
resembles that of Guru Padmasambhava. Even when he sleeps, his eyes remain open. During a Dharma Assembly
that took place in 2005 at Hua Zang Si in San Francisco, he entered a supernatural state of samadhi in which he
saw H.H. Dorje Chang Buddha. H.E. Tangtong Gyalpo said to H.H. Dorje Chang Buddha III that he had received
teachings directly from Guru Padmasambhava. He also said that he specially came to formally acknowledge H.H.
Dorje Chang Buddha III as his Master and to request the highest dharma in order to save living beings. H.H. Dorje
Chang Buddha III immediately accepted H.E. Tangtong Gyalpo as one of his disciples who is on the level of a
great venerable one and performed an initiation for him.

H.E. Tangtong Gyalpo organized many rinpoches to practice the Kuan Yin Dharma one billion times as an offering
to the treasure book about H.H. Dorje Chang Buddha III. He also sent his written congratulations stating that the
magnificence of H.H. Dorje Chang Buddha III is supreme and that no other holy being in history can compare with
this master of the Buddhas.



United International World Buddhism Association Headquarters:
Please convey my respects to H.H. Master Wan Ko Yeshe Norbu!

During a Dharma Assembly held by the International Buddhism Sangha
Association at the Hua Zang Si temple in San Francisco, I saw the awe-inspiring
and peerless powe.'s and realization of the Master. Bodhi nectar went through the
walls of the bowl vuhindered as it left and entered the bowl.That nectar can make a
person's body change involuntarily in an instant. H.H. Dharma King Wan Ko
Yeshe Norbu bestowed upon me that holy bowl. H.H. Dharma King Sakya Trizin;
Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen; Lama palchug Ugyen
Sherab; Dharma King Renzeng Nima: the Eastren Tibetan Dharma King of the
Nyingma sect, Renging Rongbo Barongbo Rinpoche; the Green Jewel Crown
karmapa, Dharma King Jiezhong; and other great, holy and virtuous beings who
are on the levels of Buddhas and Mahasattvas unanimously acknowledge that H.H.
Wan Ko Yeshe Norbu is the true incarnation of Dorje Chang Buddha &z ABR),

the Master of the Five Buddhas, and has for the first time in the history of
Buddhism in the human realm truly manifested complete proficiency in exoteric
and esoteric Buddhism and perfect mastery of the Five Vidyas. This is a goal of
Buddhism that all other Buddhists have not been able to achieve. This goal has
finally been achieved by H.H. Master Wan Ko Yeshe Norbu. This is an honor to
Buddhism and a blessing to living beings.

May the s ven types of Buddhist disciples hear the true dharma taught by
H.H. Great Dharmiu King Wan Ko Yeshe Norbu, and may they soon realize
enlightenment!

I respectfully r my congrratulations!

o0 |2
The 16th Tangtrul Rinpoche
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